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AHHOMayusa

Mpobaema u yenb. TAHCKUIA CTYAEHT, U3YYatOLLMIA PYCCKUI A3bIK, 061agaeT bonblmnm GOHETUYECKUM penepTy-
apoMm 3BYKOB 6/1arofapsA MHOrOA3bIMHOMY XapaKTepy cTpaHbl. O4HAKO CONMPUKOCHOBEHWE POAHbIX A3bIKOB, AaHMIUM-
CKOro M GpaHLLYy3CKOro B MPOLLECCEe U3YYEHMA PYCCKOTO A3bIKa NPUBOAUT K MHTEpbEPEHUUN. Lleabro cTaTbu ABNAETCA
aHanu3 Hanbonee BePOATHOWN 3BYKOBOM MHTEpdEpPEHLMMN Y FTAHCKUX CTYAEHTOB, U3YYatoLMX PYCCKUNA A3bIK.

Memodosnozua uccnedosaHua. Mamepuaaamu UCCNEAOBAHUA MOCAYKUAM HAay4YHAA UTepaTypa OTeYecTBEH-
HbIX U 3apybeKHbIX aBTOPOB MO TeMe UCCNeA0BaHUA, CTaTUCTUYECKME AaHHble 0 HaceneHuK MaHbl, GoHeTnYecKme
OLUMBKM B peyu raHLEeB, MU3yYatoLmx PYCCKMI A3bIK. Mpy HanncaHnmn paboTbl MCMO/Ib30BANNUCL CAEAYOLWMNE MEemoobl:
TEOPETUKO-OMMCATENbHBIN (ONMcaHMe 0cobeHHOCTEN HOHETUYECKMX CUCTEM fA3bIKa aKaH, aHI/IMACKOro, GpaHLy3CKo-
ro U PYCCKOro A3bIKOB); ONPOCHO-AMArHOCTUYECKU (HabntogeHme 3a GoHETUYECKMMM OLIMBKaMU B peYm raHLEeB, UX
0606LeHMe); rpaduyeckmii (HaragHoe NpeacTaBAeHMe UCCeayeMblX ABMEHUI B GOHETUYECKMX CUCTEMAX A3blKa
aKaH, aHIIMMACKOTO, GPaHLLY3CKOTO M PYCCKOTO A3bIKOB).

Pe3ynemamel ucciedos8aHus. AHan13 GoHETUUYECKMX CUCTEM POLHOIO U M3yYaeMblX raHLAMM A3bIKOB, Habto-
AEHUe Haz 3ByYallleil peyblo raHLLEeB, M3y4YatoLwmx PYCCKMI A3bIK, MO3BOIMAN CNIPOrHO3MPOBaTb GOHETUYECKUE TPYA-
HOCTW JAHHOWM KaTeropuu obyvyaembix MPU U3YyYEHUU PYCCKOro A3blKa: PassinieHne MATKUX U TBEPAbIX COMMACHbIX,
npou3sHeceHus rnacHoro [bl]. C MeToANYECKON TOUKWU 3PEHUsI 3TO FOBOPUT O BAXKHOCTU GOPMMPOBAHUA TBEPLO-
33HEro U MArko-nepeaHero yKNaaoB Kak OAHON U3 OCHOBHbIX 0COBEHHOCTeN apTUKYAALMOHHOW 6asbl pPyCcCKOro
A3blKa. TaKMe NpoCcoANYECKME ABNEHNA, KaK PeayKLMA U MHTOHALUMSA, BbI3bIBAOT Y raHLEB TPYAHOCTU B MEHbLUEN CTe-
NeHu, O4HAKO B UX PEYM NPUCYTCTBYHOT OLLMBKM NOA0BHOro posa, YTo FOBOPUT O HEAOCTAaTOYHOM BHUMAHMM K pabo-
Te Hag, PUTMUKOM PYCCKOFO C/I0BA U MHTOHALMEN.

3aknroyeHue. NMporHo3npoBaHMe MHTePdEPEHLLMM NO3BOMAET NOCTPOUTL 0BYYEHNE MHOCTPAHHOMY A3bIKY C y4ye-
TOM Hanbonee TPyAHbIX TEM 417 KOHKPETHOW KaTeropuu yyaimxcs. PoHeTnyecKan nHTepdepeHLma npu STom 3acay-
YKMBAeT 0cob0oro BHMUMaHMsA, TaKk KaK oT cTeneHn cpopMMPOBaHHOCTM POHETUYECKMX HABbIKOB 3aBUCUT Pa3BUTME BCEX
BMA0B peyeBoi feaTenbHOCTU. CpaBHUTENbHbIN aHANN3 GOHETUYECKUX CUCTEM PYCCKOTO, aHIIMMCKOTO, GpPaHLLYy3CKOro
A3bIKOB M A3blKa aKaH NMo3BO/IUA BblAENUTb Hanbonee TpyaHbIM 417 GOPMUPOBAHUA APTUKYNALMOHHON 6asbl PycCKOro
A3blKa GOHETUYECKMI maTepuan. MosyyeHHble pe3ynbTaTbl MOTYT NMOCAYKUTb OCHOBOM A1 COCTAB/IEHWUA YNParKHEHWNA
N METOAMNYECKUX PeKOMeHAALMI N0 GOPMMPOBAHNIO GOHETUYECKMX HABBIKOB Y FAHLLEB, U3YYatOLLMX PYCCKUM A3bIK.

KntoueBble cnoBa: Pecnybuka [aHa, pyccKuli A3biK, A36IK AKAH, aH2AulicKull A3bIK, hpaHUy3CcKuli A3bIK, UHMep-
hepeHyus, hoHemuYyecKaa UHmMepgepeHyus.
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0CMAaHoBKa npobsemol. TAHCKUIA CTYAEHT, aHIIMNUCKOro M $paHLy3CKOro B npolecce usy4ye-

M3YyYaloLLMM PYCCKUI A3bIK, 061aaaeT601b-  HUA PYCCKOrO A3blKa NMPUBOAMUT K MHTepdepeHLUmu.

WKUM POHETUYECKMM penepTyapomM 3BY- Llesbio cTaTbU ABNSETCA aHan3 Hanbosiee BepoAT-
KoB 6/1arogapa MHOrOA3bIYHOMY XapaKTepy CTpa- HOW 3BYKOBOW MHTepdepeHLMU Y raHCKUX CTyAeH-
Hbl. OIHAKO COMPUKOCHOBEHME POAHbLIX S3bIKOB, TOB, U3Yy4YalOLLMX PYCCKUI A3bIK.
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0630p Hay4yHoli numepamypsi. Kak B poccuii-
CKon obpasoBaTeNlbHOM TEOpUM WU MPaAKTUKe, TaK
N B 3apyberKHOW uccnepoBaTeny obpalatoT BHU-
MaHue Ha doHeTMyecKoe BAUSHWE POAHOro A3bl-
Ka NpW U3y4eHWUU PYCCKOro, BAXKHOCTb MPABUAbHO
cbopmmpoBaHHON poHeTMYecKon Ha3sbl M3yvaemo-
ro A3blKa Y MHOCTPAHHOTO CTYAEHTa A1A YCNewWwHo-
ro OBMageHuna BUAAMUN peyeBoit gesaTesbHocTU. He-
TOYHOE NPOU3HOLIEHME 3BYKOB, HEMPaBW/IbHas Mo-
CTAHOBKA yAapeHuWsa U HeBepHOe WMHTOHALMOHHOoe
odopMeHne BbICKa3blBaHWA BO MHOroM 06ycnos-
NeHbl BAMAHUMEM POAHOrO A3blKa U YyXe U3y4YeH-
HbIX A3bIKOB M MOTYT MPUBECTU K KOMMYHWKATUB-
HbIM Heyaayam. bonbluoi BKNag B pelleHne AaH-
HoM npobnembl BHecna H.A. Jllobumosa [/ltobumo-
Ba, 1988; 2011], B paboTax KOoTopoli 60/blLOE BHU-
MaHue yaenaetcs GopmupoBaHMio GOHETUYECKOM
(apTUKyNALMOHHOM M NepuUenTMBHOM) 6a3bl PyccKo-
ro s3blka, AaeTcsa noapobHoe obbACHEHWE PaboThl
aPTUKYNALMOHHOIO annapaTta npu NPousHeceHun
PYCCKMX 3BYKOB.

BoayaH ae KypteHs B paboTe «O cmellaHHOM
XapaKTepe BCeX A3bIKOB» MOAYEPKMBAET, UYTO YM-
CTbIX A3bIKOB He CYLLECTBYET M3-3a KOHTAKTOB NJe-
MEH U Hauuii yepes 6pakmM 1 NPoXKMBaHUE B HEMO-
CcpencTBeHHON 611M30CTM, 3aMMCTBOBaHNM. OH Tak-
YKe OTMeYaeT, YTo CMeLLEeHME A3bIKOB MPOUCXOANT B
paHHEM [eTCTBe U YTO Ha pebeHKa BAMAET TO, Kak
NMPOM3HOCAT 3BYKWU ero bauKalmne poAacTBEHHMU-
Ku [Rothstein et al., 1972, c. 218]. BavAHMe KOH-
TAKTUPYIOLLMX S3bIKOB OTYET/IMBO MPOABASETCA B
TAKOM MHOFOA3bI4HOM MPOCTPAHCTBE, Kak Pecny-
611Ka [aHa, NOCKONbKY A3bIKM KOPEHHbIX HAPOA0B
N aHIUIACKUIA A3bIK, 0bULMANbHBIN A3bIK CTPaHbI,
COCYLLECTBYIOT APYr C Apyrom y»e 6onee 150 nert.
B3anMHoe BAUAHME MeXAY A3blKaMW KOPEHHbIX Ha-
POZOB M aHIIMMNCKUM A3bIKOM OTPa*KaeTcs B peym
M Ha nucbme raHues. HekoTopble yyeHble [Adika,
2012; Ofori, Albakry, 2012; Ngula, 2014; Ofori et al.,
2014; Dako, Quarcoo, 2017] roBopAT 0 CyLLecTBOBa-
HWUM raHCKOro aHrUIACKoro sa3bika (GhE) kKak pasHo-
BMAHOCTM BPUTAHCKOTO CTaHAAPTHOIO aHIMNCKOro
A3blKa (BSE), KOTopblii 061aAaeT HEKOTOPbIMU YHU-
KasbHbIMM 0cobeHHOCTAMMU. CTOPOHHWMKN AAHHOM
Naeun yTBep»K4atoT, YTO OCHOBHOM MPUYMHOM Pasiun-
YnMit B GpPUTAHCKOM CTaHAAPTHOM aHraumiickom (BSE)

M raHCKOM aHruickom (GhE) aBnsetca nHTepde-
peHLMA A3bIKOB KOPEHHbIX HAPOA0B BO BCEX ACNeEK-
Tax, BKOYan MPOM3HOLLEHWNE, TEKCUKY, FPaMMaTh-
Ky U T.4. MNepekntoueHune kogos (codeswitching), Ko-
TOpOe ABNSAETCA PaCnpPOCTPaHEHHbIM fB/IEHUEM B
60/bLUMHCTBE MHOTOA3bIYHbIX CTPAH, TaK¥Ke BCTpe-
yaeTcA cpeam raHckux crtygeHToB. M. KblopKoo,
E.K. Amy3y, U3y4yaa gaHHoOe ABNeHue Yy CTYAEeHTOB
raHCKMX YHUBEPCUTETOB MPW BHEAYAUTOPHbIX aKa-
OEMUNYECKUX ANCKYCCUAX, YTBEPIKAAET, YTO OHO 06-
Nler4yaet NoHUMaHWe Tem, KoTopble npenogatoTcs
B K/1AcCe, a TaKKe CNocobCTBYET YKPEnieHUto co-
NIMAAPHOCTN BHYTPU COOBLLECTBA MPAKTUKYIOWMX
[Quarcoo, Amuzu, 2016].

OTHOLWEHNE TaHCKUX CTYAEHTOB K aHMUid-
CKOMY fA3bIKy npocnexusaerca B pabotax [Ofori,
Albakry, 2012; Dako, Quarcoo, 2017]. 3T1 yyeHble
MOBTOPSAIOT, YTO, HECMOTPA Ha TO, YTO FaHLbI rop-
OATCA CBOMMM KOPEHHBIMW A3bIKAMMU, OHU TaK¥Ke
MONOXKWUTENIbHO OTHOCATCA K aHIIUACKOMY A3bIKY
6narogaps npemmyliectsam (rnobasibHbIN OXBaT,
CNOCOBHOCTb NOBBIWATL NPECTUXK NOAb30BATENEN,
CNOCOBHOCTb CTUMYIMPOBATb MEKITHUYECKOE 06-
LLEeHWe M TOProB/o), KOTOpble AAET BAAAEHME UM
[Albakry, 2012]. ABTOpbl OTMEYalOT, YTO 3HaAYM-
Te/IbHOE YNC/IO FaHLEB, XUBYLWMX B AKKpe, CTONN-
Le CTpaHbl, 04apOBaHbl aHIIUACKUM A3BIKOM W TO-
TOBbI CYMTATb €70 POAHbLIM, Y4UTb EMY CBOUX AeTel
Aoma. TeHAeHUMA NPOHUKHOBEHWA AHMIMMCKOro
A3blKa B AOMA raHLEB Bbl3Basia 06ECNOKOEHHOCTb
[Bodomo et al., 2009; Sabirova, Nketiah, 2021] BBu-
Ay Toro, 4to B AByA3blyHOM (diglossic) npocTpaH-
cTBe coobuiectBa MaHbl aHIIMNCKUI A3bIK NPUHATO
MCMNONb30BaTb TO/IbKO B OGULMANbHbBIX CUTYyaLMUsAX
06LLEeHNs, a A3bIKM KOPEHHbIX HapoaoB — B Hedop-
MasbHbIX. [laHHOE pasaeneHne ABNAETCA OAHUM U3
pelweHunit npobaembl BEPOATHOCTU UCHE3HOBEHUSA
A3bIKOB KOPEHHbIX HAPOAOB.

laHel, U3y4atoLWmin pyccKmMii A3blK, yKe Blaje-
€T POAHbIM M aHIIMNCKUM A3bIKaMM, U3yYas B LLKO-
ne GpaHUy3CKMin, YTO TOBOPUT O 3HAYMMOCTU pac-
CMOTPEHUS AaHHbIX A3bIKOB B COBOKYMHOCTU 06-
WMX U OTIMYUTENBbHBIX YepT UX POHETUYECKUX CU-
CTEM C LeNblo NPOrHO3MPOBaHUA UHTepdepeHUUn.

TeopeTUyecKyto OCHOBY UCCNen0BaHMA Haps-
4y € uccnenoBaHUAMM B 061aCTU PYCCKOro A3blKa
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[Trobumosa, 1988; 2011; NlornHosa, 2017] cocTa-
BUAM paboTbl B 061acT GOHETUKM aHIIMINCKOTo
[Skandera, Burleigh, 2005; Roach, 2009] n ppaHLy3-
ckoro [Wepba, 1963; lopanHa, 1973; ApTembesa,
2019] A3bIKOB, CTPYKTYPbI U XapaKTePUCTUKU A3bIKa
akaH [Dolphyne, 1988; Hess, 1992; Abakah, 2004;
2005; Kirkham, Nance, 2017], 3ByKOBOW CUCTEMbI
M TOHANbHOM CTPYKTYpbl f3blka akaH [Dolphyne,
1988; Abakah, 2005].

Memodonozus uccnedosaHus. Mamepuana-
MU VUCCNe0BaHMA MOCAYKUAWM HaydyHas nuTepaTy-
pa no Teme UCCNef0BaHUA OTEYECTBEHHbIX U 3apy-
6eXKHbIX aBTOPOB, CTAaTUCTUYECKUE AaHHble O Hace-
neHun laHbl, GoHEeTUYECKMEe OWNOKM B peyn raH-
LEB, M3YYyaloLMX PYCCKUI A3bIK. MpyU HanucaHuu
paboTbl
TEOPETMKO-oNucaTeNbHbI  (onMcaHne ocobeHHo-

MCMNONb30Ba/ICb CAeaylolme Memoosl:

cTelir GOHETUYECKMX CUCTEM A3blKa akaH, aHMnK-
CKOro, ¢ppaHLLYy3CKOro U PyCCKOro A3bIKOB); ONPOCHO-
AMarHoctmyeckuin (HabatogeHme 3a GoOHETUYECKMMMU
owmnbkaMm B peuu raHues, Ux 0b6obuieHne); rpadu-
yeckuii (HarnagHoe nNpeacTaBleHME UCCAeayeMbIX
ABNEHMI B POHETUUYECKUX CUCTEMAX A3bIKA aKaH, aH-
FNMCKOro, PpPaHLy3CKOro 1 PYCCKOro A3bIKOB).
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Pesynemamesl  uccnedosaHusa. Pecnybnuvka
laHa ABNAETCA MHOrOA3bIYHOWM CTPAHOW C Npumep-
HO BOCEMbIOAECATLIO A3bIKAMM KOPEHHbIX Hapo-
008, 0bULMANbHBIM A3bIKOM (QHIIUACKUI A3bIK) U
06A3aTe/IbHbIM MHOCTPaHHbIM A3bIKOM (bpaHLy3-
CKMI), U3y4yaembIiM C MepBOro no AeBATbIN Kiaacc.
CambIM pacnpocTpaHEeHHbIM FaHCKMM SA3bIKOM fB-
NIAETCA aKaH, KOTOPbIM CAYXUT A3bIKOM 06LLeHun
(lingua franca) mexay pasUYHbIMU STHUYECKUMU
rpynnamu MaHbl [Abakah, 2004, c. 22].

CornacHo nepenmncm HaceNneHma nU XUAULLHOTO
$oHaa 2021 r., B CTpaHe NpoXKMBaeT okono 31 mun-
JINOHA YeNIoBEK, TPU OCHOBHbIE 3THUYECKME Tpym-
Mbl CTPaHbl COCTaBAAT 77 % OT 0b6Lel YNCAEHHO-
CTW HaceneHus. dTHUUYECKas rpynna akaH 3aHMMmaeT
45,7 % oT 3TOro Yncna, 4To AenaeT ero caMbim pac-
NpoCTpaHeHHbIM A3bIKOM B [aHe. Kpome ToOro, He-
KOTOpble NpeacTaBUTeNU APYTUX STHUYECKMX rpynn
cBOBOAHO BAAEOT M. A3bIK aKaH UMeeT pAag, Ana-
NleKToB: acaHTte, daHTe (Fa), akBanem (Ak), 60HO,
aroHa, Bacca, ayem 1 gp. [Ananektsl acaHTe, 60HO
M aKBanem B Hapoae M3BEeCTHbI Kak Teu (Twi). Yuc-
JIEHHOCTb HaceneHWA MO OCHOBHbIM 3THUYECKUM

rpynnam npeacraB/eHa Ha PUCYHKe.

20 30 40 50

Mpouenr

Puc. YucneHHocme HaceneHus Pecriybauku [GHA M0 0OCHOBHbIM 3MHUYECKUM 2pyrnnam
[PHC General Report, 2021]
Fig. Population by major ethnic groups [PHC General Report, 2021]
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Pycckuit f3blK He nosb3yeTtca 60/blION nomny-
NAPHOCTbO B [aHe, ero NpenogatoT TONbKO B ABYX
BbICLUIMX Y4YebHbIX 3aBegeHusax [A3agbik, Yanbok-
Teepedy, 2016, c. 126] M HEKOTOPbIX YaCTHbIX A3bl-
KOBbIX LeHTpax. CornacHo oHNaliH-onpocy, Npose-
AeHHomy Hamu B 2021 r., OCHOBHOW NPUYMHOI, MO
KOTOPOW GONBLIMHCTBO CTYAEHTOB BblOpanu pyc-
CKMM A3bIK B YHMBepcUTeTe MaHbl, ABNAETCA UX Ke-
NaHWe y3HaTb bonblue O A3blKe M KynbType Poccuun.
HeKoTopble TakKe pelmnam usydyaTb A3blK, NOTOMY
YTO 3TO BaXKHO ANA UX Byaywen Kapbepbl B cdhepe
6usHeca. Kpome Toro, ntogu, Kotopble npeanoyn-
TAOT M3y4aTb PYCCKUIA A3bIK B A3bIKOBbIX LLEHTPAX,
OEenatoT 3TO B CBA3WN CO CBOMM YKeNaHUEM Yy4YUTbCA
nnun pabotatb B Poccumn [Hretus, 2022, c. 66—-67].
TakKe 40BO/IbBHO MHOFO CTyAeHTOB M3 [aHbl 06y-
YaKTCSA B PA3/IMYHbBIX YHUBEPCUTETAX U WMHCTUTY-
Tax Poccuinckoint Peaepaumm, ocobeHHOo B obaactu
€CTecTBEHHbIX HayK (B OCHOBHOM MO creunanbHo-
CTU MeauLMHa, UHXKEHepPHOe Aeno).

FAHCKME CTYAEHTbI, U3yYaloLLMe PYCCKUI A3bIK,
yKe 3HAKOMbI HE MeHee YeM C ABYMA-TPeMA A3blKa-
mu [Kirkham, Nance, 2017, c. 5], 4To oKka3biBaeT no-
NOXUTENbHOE BANAHME HA YCBOEHME y4ebHOro ma-
Tepuana. Tem He MeHee, Kak Uy APYrMX MHOCTPaAH-
LeB, B peyu raHueB, M3y4aloLMX PYCCKUI A3bIK,
BO3HMKaeT ¢doHeTuyecKkas MHTepdepeHUMs U3-3a
KOHTAKTOB Pa3HbIX A3bIKOB, YTO ABAAETCA Npeame-
TOM BHMMAHUWA JAHHOM CTaTby.

3ByKOBaA MHTepdepeHLma — 3To poHoNornYe-
CKoe nnan GoHeTnYecKoe HapylleHMe 3BYKOBOM CU-
CTeMbl HEPOAHOTO A3bIKA NOA, BAUSHUEM POLHOIO
A3blKa. B NCUXONIMHIBUCTUYECKOM NaHe poHeTHYe-
CKaA MHTepdepeHLMA — HapyLeHWe CUCTEMbI BTO-
pOro A3blKa U ero HoOpM B pe3y/sibTaTe B3auMOoLeNn-
cTBUA POHETUYECKON CUCTEMbBI U HOPM MPOU3HO-
WeHna AByX Uau b6onee A3blIKOB B CO3HAHUM rOBO-
pauiero [J/llobumosa, 1988, c. 10].

MporHo3snpoBaHMe GOHETUYECKUX WHTepde-
PEHLMI Yy TaHCKUX CTYAEHTOB, M3YyYaloLMX pyc-
CKMW 53bIK, NO3BOAMT MpenogaBaTensam y3HaTb O
BO3MOXHbIX OLIMOKAX, KOTOpPbIEe CneayeT OXUaaTb
OT CTYAEHTOB, 3apaHee NOArOTOBUTb MaTepuasbl U
npoAymaTb MeToAbl 417 UX UCMPAB-/TEHUS.

MporHosupoBaHue ¢oHeTUYEeCKoi UHTep-
depeHuUN Ha ypoBHEe rACHbIX. [NacHble 06bIYHO

pa3/inyaloT Mo Tpem XapaKTepUCTMKaM, OCHOBAH-
HbIM Ha ABUXKEHUK A3blKka 1 ry6: 1) nogbemy (Bepx-
HWIN, cpeaHui, HUKHUIA); 2) paay (nepeaHui, 3a-
OHuI); 3) dbopme ryb (ornybneHHble, HEMTPA/bHbIE,
HeorybneHHble) [Skandera, Burleigh, 2005, c. 32].

B aHrAuiickom s3bike 20 rnacHbIX: NATb AJINH-
HbIX MOHOQTOHroBbIX doHem (/i:/, /a:/, /3:/, [2:/, /
u:/), cemb KOPOTKUX OAHOTOHHbIX doHem (/1/, /n/,
[/, e/, v/, v/, /a/) v Bocemb andTOHrOBLIX dO-
Hem (/el/, [ai/, [a/, [ov/, [av/, /1a/, [uva/, [ea/)
[Skandera, Burleigh, 2005, c. 33—-39].

Bce rnacHble B aHIMNCKOM A3bIKe pas3nyatorca
no Asym crnocobam obpasoBaHuA: nogbemy (Bepx-
HWIM, CpegHUI, HUXKHUIA) U pagy (nepeaHwn, 3a-
OHWiA). OrybaeHHOCTb He pas/inyaeT [acHble B aH-
rnniickom sisbike [Skandera, Burleigh, 2005, c. 33].

N.B. Llepba npeanoxumn oblienpusHaHHYO
KnaccuduKaLMio NacHbIX 3BYKOB ¢paHLy3CKoro
A3blKa, OCHOBAHHYIO Ha WX apTUKyAauuu (nepea-
HWI 1 3agHui paa) [Lep6a, 1963, c. 31-49]. B co-
BpemeHHOM ¢(paHLy3CKOM fi3blKe HacuMTbiBaeTcs
15 rnacHbix: 11 HeHocoBbIx rnacHbix (/i/, /e/, /€/,
/al, Iyl, 1#/, /ce/, Ju/, /o, /3], /a/) n 4 HocosbiIx
(/a/, 13/, /¢/, /®/) [ApTembesa, 2019, c. 15].

B pycckom fi3blKe MPUHATO BblAENATb 6 rnac-
Hbix ([a], [o], [y], [3], [v], [bl]), KOTOpPbIE NPOTUBO-
noctasieHbl No pAgy, Nogbemy M ydactuio ryb B
nx obpasosaHumn. CyuLLecTBYIOT pasiMyHble TOY-
KM 3pEHUA OTHOCUTENbHO KnaccuduKaumm apTu-
KYASUMKU FNacHbiX. Hanpumep, oaHW pasnuyatoTt
TPU pAfa racHbIX: NepeaHnin, cmellaHHbIA 1 3a-
aHuli (/1.B. WWepba, M.U. MaTtyceBud) nnm nepea-
HUW, cpegHunit n 3agHnin (P.U. ABaHecos, J1./1. Ka-
CaTKMH); Apyrue pasnuyatoT ABa paga: nepegHui
n 3agHuii (H.A. llobrumoea, /1.T. Ckanosy6) [/liobu-
moBa, 2011, c. 194-195].

N.M. JlormHoBa BblAenAeT racHbli nepeaHero
psaaa [e], KoTopbli MPOU3HOCUTCA NOC/IE MATKUX CO-
rNacHbIX, U FOBOPWUT O 7 racHbIX PyCcKoro sa3bika ([a],
[o], [v], [3], [], [b1], [e]) [NoruHOBA, 2017, c. 180].

A3bIK aKaH ABAAETCA ABYXYPOBHEBbIM TOHa/b-
HbIM A3bIKOM, F4e BbICOTA TOHA, C KOTOPOW MPOU3HO-
CATCA CNOTU B C/I0BE, NPUBOAMUT K U3MEHEHUIO 3Ha-
yeHus cnosa [Abakah, 2005, c. 3]. ThacHble B A3bl-
Ke aKaH AensaTca B 3aBMCUMOCTM OT MecCTa, e BO3-
OYX BbIXOAUT NPU UX NPOU3HECEHUM (TONBKO 4Yepes
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POTOBYIO MOMOCTb MAM YaCTUYHO 4Yepe3 POTOBYH
M HOCOBYIO MOJIOCTM), HA HEHOCOBbIE U HOCOBbIE.
HeHocoBble rnacHble BKAYaloT B cebs 9 3BYyKOB
(/i/, I, Iel, I€], Ial, [/, /3], /o], v/, /u/). Deca-
TbIl rnacHbI /ae/ aBnaeTtca BapuaHTom /a/. Hoco-
Bble racHble npeactasneHsl 5 3sykamu (/i/, /i/, /3/,
/&/, /G/). Ha nucbme rnacHble o6o3HavaroTcs 7 Byk-
Bamu [Dolphyne, 1988, c. 1-3].

[eBATb HEHOCOBbIX FMACHbIX A3blKa akaH crpyn-
nMpoBaHbl B ABa Habopa B COOTBETCTBMM C OCOBEH-
HOCTAMW apTUKYAALMKN KOPHA A3blKa NpU UX Npo-
nsHeceHuun. MacHole (i, e, u, 0, &) nepsoro Habo-
pa o6pasyloTca Npu NPOABUHYTOM Brepes KopHe
A3blKa (+ATR), a rnacHble (1, €, U, 2, @) BTOPOro Ha-
6opa 0bpasytoTca Npu OTOABMHYTOM Ha3az KopHe
A3blka (-ATR). Kak npaBuno, B A3blKe aKkaH B C/0Be,

cocTosilem 13 AByX Uan bonee cnoros, BCTpeya-
€TCA TO/IbKO OAMH Habop racHbIX (KpoOMe HUMKHe-
ro ueHTpanbHoro 6e3syaapHoro rnacHoro /a/). Mpo-
LLecc yyeTa TONIbKO OAHOro Habopa rnacHbIX, OCHO-
BaHHbIN Ha NPU3HaKe NPOABUHYTOCTU KOPHA S3bl-
Ka (+ATR) UM oToABMHYTOCTU KOPHA fA3bika (-ATR),
Ha3blBaeTCsA rapMoHKuein rnacHbix. OgHaKo cneayet
YTOUYHUTb, YTO €CTb HEKOTOpbIe C/ly4yau, Koraa rnac-
Hble KakK +ATR, Tak 1 -ATR BCcTpeyatoTca, Hanpumep,
B COCTaBe OAHOro C/A0XHOro cnosa (compound
words) [Dolphyne, 1988, c. 16-17].

Huyke npueegeHa Tabanua MoHOPTOHIOB pyc-
CKOTr0, aHIIMNCKOro, GpaHLy3CKOro A3bIKOB U A3bl-
Ka aKaH (Tabn. 1). AU TOHMM B pamMKax HaCTOALLErO
nccnefoBaHMA He paccMaTpMBalOTCA BBUAY OTCYT-
CTBUA MHTepdepeHLmn.

Tabnuya 1
MOHOQTOHIU PYCCKOro, aHMUIACKOro, GppaHLy3CKOro A3blKOB U A3blKA aKaH (6e3 Ha3aNbHbIX 3BYKOB)
Table 1
Monophthongs of Russian, English, French, and Akan languages (without nasal sounds)
MecTo 1 cTeneHb noabema fA3blka Pag
nepeaHumn cpeaHui 3a4HWUIN
AKaH i u
[ 8]
BepxHuit Pyccwiﬁ S 4 bl Y
AHIINNCKUIA i u
I [é]
®paHLy3CcKui iy u
AKaH e o]
3 )
Pycckui 3 o
CpeaHuii AHMNUIACKUI e o
£ ) 2
®paHuy3cKkuit e ¢ o
e o ) 2
AKaH ES a
HUXKHUI PyCCKVLﬁ - 2
AHIMINNCKUIN ® A a
PpaHLUy3CcKui a
Nabuanunsauns HenabuanmsoBaHHble NabunannsoBaHHble

FAHCKMM CTyAeHTaM JIerko MPOWM3HOCUTb BCe
pycCKMe T[nacHble, Kpome HenabuannmsoBaHHOro
3BYKa BepxHero nogbema [bi], KOTOpbIN He BCTpe-
YaeTcs HU B OAHOM M3 3HaKOMbIX UM Si3bIKOB. OHU
noameHsawT 3ByK [bl] Ha [K] ([i]) nan Ha andToHr
[yn] ([ui]). Hanpumep, B TaKUX CnoBax, Kak Hbims,
Mbl, TAHCKUIN CTYAEHT, CKopee BCero, npousHeceT
[6'nT] nnau [6yuT], [M'W] uan [myu].

Cpean uyeTbipex fA3blKOB (aKaH, aHITUNCKUNR,
dpaHLY3CKUIN U PYCCKUI) HOCOBbIE racHble Npu-

CYyWM TONbKO GpaHUy3CKOMY M aKaH. B aHruii-
CKOM M PYCCKOM f3bIKaX HET HOCOBbIX 1ACHbIX, O4-
HaKO Ha3a/aM3auma rMacHbIX NPOUCXOAMUT B CAOrax
C HOCOBbIMM COFacHbIMMW. HazannsoBaHHble rnac-
Hble 06pasyloTCa Nog, BAMAHWEM COCEAHMX 3BY-
KoB. Hanpumep, B aHIIMINCKOM fA3bIKE TN1acHasn, Ko-
Topas npeaLwecTByeT HOCOBOMY COMIaCHOMY, CTa-
HOBMTCS HA3a/IM3MPOBAHHOW.
MporHo3upoBaHuMe ¢GOHETUUECKON UHTep-

depeHUUM Ha ypoBHe COrnacHbIX. ApPTURYNAUMA
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COMNACHbIX 3BYKOB CBA3aHa C HEKOTOPbIMM OrpaHu-
YEHUAMMU MPU NPOXONKAEHUWN BO3LYLIHOW CTPYyU B
ro0COBOM TpaKTe. B 3aBMCMMOCTM OT MecTa apTu-
KyNALMW pasnmyatoT rybHo-rybHble, rybHO-3ybHble,
3yOHble, anbBeoNApPHble, HEOHbIE, BENAPHbIE, A3bIY-
KoBble, ManaTta/ibHble coriacHble. o cnocoby apTu-
KY/IALUKN BbIAENAIOT 3BOHKME U [yXUE, B3PbIBHbIE,
wenesble, apPppuKaTbl, COHOPHbIE, BOKOBblE CO-
rNacHble M annpPOKCUMAHTbI.

3BOHKME U r1yXue cornacHble. B aHrniickom
A3blKe 24 cornacHblX 3ByKa (15 3BOHKUX U 9 ryXuX).
3BOHKME COrNacHble B aHIIMIACKOM A3blKe BKAOYa-
tot 38ykm [b], [d], [g], [V], [6], [z], [3], [d3], [m], [n],
[n1, [, [w], [r], [j1. Thyxme cornacHble B aHIMINCKOM
A3blke npeacTtasaeHbl 3sykamu [pl, [t], [k], [h], [f],
[el, [s], [f], [t]]l [Roach, 2009, c. 52].

Bo ¢paHLy3cKom s3bike 18 coracHbIX 3BYKOB
(12 3BOHKMX U 6 rNyxmx). 3BOHKME cOrNacHble BO
dpaHLy3cKoM A3biKe BKAKYatoT 3ByKK [b], [d], [g],
(v], [z], [3], [m], [n], [n], [n], 1], [&]. K rnyxum cornac-
HbIM BO ¢ paHLy3cKom Asbike oTHocATcs [p], [t], [K],
[f], [s], J]1 [ApTembeBa, 2019, c. 15].

CornacHble B pPYCCKOM A3blKE PaA3/MYaIOT-
€A No cnocoby 1 mecTy apTUKyAALUKM, NPOTUBOMO-
CTaBAAOTCA MO 3BOHKOCTU-TYXOCTU U TBEPAOCTU-
MArKocTU. B pycckom s3bike 36 cornacHbix (20
3BOHKMX U 16 rnyxmx). K 3BOHKMMM COMNacHbIM

B PYCCKOM A3blke oTHocaTca [6], [6°], [B], [B°], [r],
[l [a], (&), Dx], (3], [3°], (4], [n], [2°], [m], [m7], [H],
[H'], [p], [p’]. K rnyxum cornacHbiMm — [K], [K’], [n],
('], [cl, [€), [T], [7), (@], [@°], [x], [X], [ul, [¥], [w],
[w’] [Mrobumosa, 2021, c. 32—-33].

B A3bIKe aKaH 34 cornacHble ¢oHembl (19 3BOH-
KuX 1 15 rayxmx). 3BOHKME CornacHble B A3bIKe aKaH
srmovatot /b/, /d/, /g/, /8u/, /dz/, /gy [dz]/, /dw
[dzyl/, /m/, /n/, Iny [nl/, /nw [nyl/, /n/, /nw [nwl]/,
/\/, /w/, /w [ul/, / r (auanekT akBanem — anbBeo-
NAPHbIN BUBPaHT), /r [1] — anbBeoNAPHbINA anmnpok-
cumant/, /y [yl/). Thyxme cornacHble B A3blKe aKaH
Bkatovatot /p/, /t/, [k/, [kw/, [t], s/, [si[sy)/, [su/, ]/
hy [¢]/, /hw [eul/, /h/, /hu/, [ts/, [ky [&]/, /tw [teyl/
[Dolphyne, 1988, c. 26-29].

OTMeTMM, 4YTO cpeaun YeTblipex f3blKoB ¢GeHo-
MeH TBEPAO0CTU U MATKOCTU COMNAaCHbIX CBOMCTBEHEH
TO/IbKO PYCCKOMY, i€ OH iBAETC GOHEMATUUYECKMM
np13Hakom. B cBA3n ¢ 3TMm GpopmMmmpoBaHMe Yy raH-
CKMX CTYAEHTOB TBEPA0-3a4HEr0 U MArKO-NepeaHero
APTUKYNALMOHHBIX YKNaA0B, XapaKTepHbIX ANA Npo-
M3HEeCeHMs TBEPAbIX U MATKUX COFNacHbIX, NPeacTaB-
nseT coboi BarKHY MeToANYECKYo 3a4auy.

CornacHble YeTblpex A3blKOB, CXO4HbIE MO Cno-
coby apTukynauumn, 6AM3KMEe Mo MecTy U Croco-
6y 06pa3oBaHMA, MOXKHO HarNALHO NPeACTaBUTL B
Buae Tabauubl (tabn. 2).

Tabnuya 2

3BYKM PYCCKOro, aHININIICKOro, GppaHLy3CKOro A3bIKOB U A3blKa aKaH, CXO4HbIe No cnocoby apTUKynAuum,
6113Kmne no mecrty 1 cnocoby obpasoBaHns

Table 2

Sounds of Russian, English, French, and Akan languages, similar in manner of articulation,
close in place and manner of articulation

A3bIK [y6HO- MNepeaHe- 3aaHe- ly6HO- ly6HO- MNepeaHe- | NepeaHe-
rybHble A3blYHbIE A3blYHbIE 3ybHble rybHble A3blYHbIE | A3blYHbIE
CMbIYHbIe 3ybHble | 3agHeHebHble |  wenesble HOCOBble 3ybOHble 3ybHble
CMbIYHblE CMbIYHblE HocoBble | GOKOBble
p t k f m n |
AKaH b d g
h
n n T T K K (0] / mMm M H H non
Pycckui 6 6 P r B B
x X
p t k f m n |
AHIIMACKUI b g %
h
N p t k f m n |
PpaHLy3CcKui b g v
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Tabauya 3
3BYKU PYCCKOro, aHIUNCKOro, GppaHLLy3CKOro A3bIKOB U A3blKa aKaH,
cXogHble No cnocoby apTUKYNALUM, pa3NnUHbIe NO MECTY apTUKYAALUN
Table 3
Sounds of Russian, English, French, and Akan languages,
similar in manner of articulation, different in place of articulation

A3bIK AddpuKaTbl LLenesble
Akan ts (Fa) G
i
U, w
Pycckuit y' w’
X
AHIINACKUI i)
®paHLy3cKkuin i

BblwenpuBeaeHHble 3BYKKU, CXOA4HblE MO Cro-
coby apTUKyNAUMWM, HO Pas3/IMYHble NO MecTy ap-
TURYAAUMU. CMbIYHO-LLENEBON A3bIYHO-3yOHOM (U]
PYCCKOTO A3blKa He BCTPeYaeTcA B aHIIMIACKOM U
dpaHLy3CcKoM fA3blKax. Juanekt daHTe A3blka aKaH
MMeeT a/1bBeosIAPHbIN adpdprKaTHbIN 3BYK /ts/, Ko-
TOPbIN NOXOX Ha PyccKui 3BYK [u]. OgHaKo, Bepo-
ATHO, TAHCKME CTyAeHTbl 3aMeHAT 3BYK [u] Ha [t]
[Yalibok-Teepedy, O3aabik, 2015, c. 112] B Takux
CNOBax, Kak MLO [I1TO] U cuTyaums [cuTtyaTms], no-
CKONbKY B APYrUX AManeKkTax U 3HAaKOMbIX A3blKax
TaKoro aHasora HeT. AbdpuKaTa [i5] B A3bIKe aKaH
MoXoya Ha pycckyto abdpukaTy [4'] M aHIAMIACKYO
adodpukarty [tf]. Pycckue wenessbie [w] n [*] BcTpe-
yatoTca B aHIIMACKOM U ppaHLy3ckom asbikax ([ ],
[3]). AHanornyHbI GpUKaTUBHDLINM [¢] B A3bIKe aKaH
ABNSAETCA a/IbBE0/10-HEOHbIM 3BYKOM.

B paccmaTtpuBaembix A3blKax NPUCYTCTBYHOT CO-
rNacHble 3BYKW, KOTOPble CBOMCTBEHHbI /IULIbL OT-
OeNbHbIM A3blkam. Mex3ybHble dpukaTusbl [6], [0]
BCTPEYatoTCA TO/IbKO B aHIMNCKOM f3blKe, a rop-
TaHHoe [R] BcTpeyaeTca TONbKO BO PpaHLy3CKOM.
Pycckne BubpupaHTbl [p’], [p] He BcTpeyatoTcs B
AHIIMACKOM M PpPaHLLy3CKOM A3blKaX, B O0NbLWINH-
CTBE [INANEKTOB A3blKa aKaH. TO/IbKO AMANEKT aKy-
anem fA3blka akaH MMeeT a/ibBEONSAPHbIA BUOPaHT
[r]. HebHble (nanatanbHbie) 3Bykn hw [ey], gy [dz],
tw [yl, dw [dzy], ny [n], nw [ny] v 3aaHeAsbIYHbIE
(senapHbie) 3Byku [kw], [gw], nw [nw] BcTpeyaeTcs
TO/IbKO B f3blKe AKaH.

3ByKOoBasa MHTepdepeHuma, BO3HMKAOWAA B
peum raHues, U3yvaloLWmx PyccKuii A3blK. AHINK-
CKUM, GpaHLYy3CKMIA, PYCCKMA N A3bIK akaH MMEIoT
[0CTAaTOYHO MHOro cxogHbix 3Bykos ([n], [6], [T],
[al, [K], [r], [X], [$], [B], [m], [H], [n]), uTO OBnerva-
€T YCBOEHMEe HEeKOTOPbIX PYCCKMUX 3BYKOB raHUaMK,
N3YYaIoLLMMM PYCCKUI A3bIK. MOCKONbKY dpeHomeH
TBEPAOCTM W MATKOCTU COMNACHbIX CBOMCTBEHEH
TO/IbKO PYCCKOMY fA3bIKY, FAHCKOMY CTYAEHTY TPYA-
HO BOCMPUHATb pasHMUy mexay Humu. bonee Be-
POATHO YC/bIWATb, YTO FTAHCKUIA CTYAEHT MPOU3HO-
CUT TOJIbKO TBEPAbIE COrNacHble BO BCEX MO3ULMUSAX.
B TaKMx cnoBax, Kak yTior, 1106110, FAaHCKUIA CTYAEHT
c bonblel BEepoOATHOCTbIO MpousHeceT [T] Bme-
cto [T'], [n] BmecTO [n'], Hanpumep [yTyK], [nybay].
M3-3a TOoro yto BMbGpUpaHThl [p’], [p] He BcTpeua-
FOTCA B @HI/IMMCKOM M PpPaHLY3CKOM fi3blKax, 60/1b-
LWUMHCTBE [AMAaNEeKTOB fA3blka aKaH, raHCKue CTy-
[OEeHTbl YaCTo NOAMEHSIOT ero 3Bykom [r] [Yalibok-
Teepedy, O3aabik, 2015, c. 112].

HecmoTps Ha To yTo wenesble (GpUKaTUBHbIE)
[k], [3] He BcTpeyatoTca B A3bIKE aKaH, OHWU ecTb B
HEKOTOPbIX A3blKaX KOPEHHbIX HAPOAOB, TaKMX KakK
3BE W ra, BCTPEYalTCcA B aHIIMNUCKOM U dpaHLys-
CKOM f13blKax, MO3TOMY raHCKMe CTyAeHTbl He cTan-
KMBalOTCA C Npobaemamm npu Ux NPOU3HECEHUN.

AHIMACKUI NanaTaNbHO-a1bBEONAPHbBIA CMbIY-
HO-LLLeneBow 3ByK [tf] u rnyxas anbBeono-nanataib-
Haa addpurKaTa [t] B A3bIKe aKaH MOXOXM Ha pyc-
CKYIO CMbIUYHO-LLEeneByto (apdppuKaty) [4’], nosTomy
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raHCKMe CTYAEHTbl He CTO/MIKHYTCA ¢ npobiemamu
npw NPOU3HECEHMM 3TOrO 3BYKa.

AHIUMACKUIA WM GpaHLYy3CKUI nanatanbHo-
anbBeonApHbIA dpuKatmeHbid [J] n anbBeono-
nanatanbHbli GPUKATUBHLIN [¢] MOXOXKKM Ha pyc-
CKMiA wenesoit (ppukatusHbIiA) [w]. Takum 06-
pa3oM, raHCKMEe CTyAEeHTbl, U3yyatolne PyCcCKui
A3blK, He CTa/NKuBatoTcA ¢ npobremamu B Npoms-
HOLWEHUN 3BYKa [lW], oAHaKO KaK YMOMWHA/NOCh
paHee, UM TPYAHO NPOU3HOCUTL MATKUI LEeneBo
(ppuKkaTUBHBIN) [Wy'].

Mo paHHbIM H.A. JllobumoBoOWN, npousHece-
HMEe Ha MecTe PYyCCKOro coriacHoro [H] 3ByKa poa-
HOro A3blKa [N] B TaKMX CNOBAX, KaK HAHA, HEM, He
NPUBOAUT K HapylleHuo GoHEeMHOW onno3nuum
[Tiobrmosa, 2021, c. 157]. Takum obpas3om, akaH-
CKWUW cornacHbli [n] MOXeT NoMoYb raHCKMM y4a-
LLIMMCS B MPOM3HOLLEHNM PYCCKOTO corsiacHoro [H].

Mpocoaunuyeckue ocobeHHOCTU (yaapeHue, UH-
TOHAUMA, TOH). MHTOHaUMOHHOE obopMIeHUE CUH-
Tarm npucylle BCEM YeTbipeM fi3blKam. YaapeHue
NPUCYTCTBYET B PYCCKOM, aHIIMNCKOM U ppaHLLy3-
CKOM fi3blKax. OJHAKO MOCKOJIbKY B PYCCKOM fi3blKe
yAapeHue pasHOMEeCTHOe W MOABWMKHOE, FraHCKue
CTYAEHTbI AO0MYyCKaloT OWMBKM Npu BblAeNEeHUU
yAapHoro cnora. Cpeam YeTbipex A3bIKOB TOH BCTpe-
YyaeTcs TO/IbKO B 3blKe aKaH. [loHATME TOHa B A3blKe
aKaH He B/IMAET Ha apTUKYAALMIO PYCCKMX C/IOB, NO-
TOMY UTO raHLpbl C AETCTBA 3HAKOMbI C aHIININCKUM,
KOTOPbIN TaK¥Ke He ABNSETCA TOHA/IbHbIM A3bIKOM.

PeayKumsa cnoros M MHTOHALUMA He BbI3blBAlOT
TPYAHOCTEN Y FAHCKMX CTYAEHTOB, HO OHM OWNGOY-
HO He peayuMpyHT C/I0TU U MOTYT A0MYCKaTb HEKO-
TOpble MHTOHALMOHHbIE OLIMBKKN NO NPUYMNHE HeAO-
CTATOYHOTO YCBOEHMA PUTMUYECKM PYCCKOTO C/10Ba.

bu6nuorpadpuyecKum crnucokK

3aknoveHue. o pesynbtatam MNpPOBEAEHHOro
nccnegoBaHMsA MOXKHO CAeNaTb CneaytoLme BblBOAbl.

1. NMpu dopmmpoBaHUN GOHETUYECKUX HaBbl-
KOB Yy raHLEeB, M3yyaloWwmX PYCCKMI A3bIK, BarKHOE
3HaYeHue MMeeT NpaBuibHas NOCTaHOBKa 3BYKOB,
KOTOpble OTCYTCTBYIOT B POAHOM M U3y4YaemblX MHO-
CTPaHHbIX A3blKax (aHMMNCKOM, paHLy3CKoMm),
cnepyet obpawatb bonblee BHUMAHUA Ha MECTO
apTUKYNALUM U cnocob obpa3oBaHMA 3TUX 3BYKOB,
MOTOMY YTO HEKOTOPbIM yYalLMMCA TPYAHO, @ UHO-
rA4a U HEBO3MOXHO Y/IOBUTb PasHULYY MeXAay 3Ha-
KOMbIMM 3BYKOBbIMW aHa/10raMn U HOBbIM 3BYKOM.
[axe ecnm npucyTCTBYIOT TaKMe CTYAEHTbl, KOTO-
pble BOCMPUHUMAIOT PasHULY Ha CAyX, OHWU MOTyT
MCMNbITbIBATb TPYAHOCTU Npu nNpounsHeceHuun. Mpa-
BWUJIbHOTO NPOU3HOLLIEHMA 3BYKOB MOXHO A06UTbCA
C MNOMOLLBIO YNPAXKHEHUI, KOTOPbIE AONKHbI ObITb
HanpaBs/ieHbl Ha Pa3BUTUE BOCMPUATUSA MATKMX PyC-
CKUX cornacHblx, apdpuKatbl [U] U Henabuanmso-
BaHHOTO rMacHOro 3ByKa BepXHero nogbema [bl].

2. Yto KacaeTcs NpoCcoAMYEecKMX OCOBEeHHOo-
CTel, TaKUX KaK peayKums U MHTOHaLMA, yYalmm-
Cs cefyeT BbINOAHATb YNpaXKHEHMA N0 YCBOEHUIO
PUTMMYECKUX MOAENEN PYCCKOro CnoBa, KOTopble
nomoryT Mm BblpaboTaTb NpeacTaBieHMe O Mpo-
CcoAMYecKnXx ocobeHHOCTAX PYCCKOro A3blka, byayT
CNocobCcTBOBATb BbIPA3UTENbHOCTM PYCCKOM peyn.
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PREDICTION OF PHONETIC INTERFERENCE
IN SPEECH OF GHANAIAN STUDENTS
STUDYING RUSSIAN LANGUAGE

IN THE CONTEXT OF LANGUAGE CONTACTS

E. Nketiah (Moscow, Russia)
S.A. Deryabina (Moscow, Russia)

Abstract

Statement of the problem. The Ghanaian student studying Russian language has a large repertoire of sounds
due to the multilingual nature of the country. However, the contact of the mother tongues, English and French, in the
process of learning the Russian language brings about interference.

The purpose of the article is to analyze the most probable phonetic interferences among Ghanaian students
studying the Russian language.

Methodology. The research materials are based on the scientific literature of Russian and foreign authors on
the research topic, statistical data of the population of Ghana, phonetic errors in the speech of Ghanaians studying
Russian language. The following methods were used in writing the work: theoretical and descriptive (description of
the features of the phonetic systems of Akan, English, French, and Russian languages); survey and diagnostic (obser-
vation of phonetic errors in the speech of Ghanaians and their generalization); graphical (visual representation of the
studied phenomena in the phonetic systems of the Akan, English, French, and Russian languages).

Research results. Analysis of the phonetic systems of the native and studied languages of Ghanaians, observa-
tion of the speech of Ghanaians studying Russian language, made it possible to predict the phonetic difficulties of
this category of learners in the study of the Russian language: distinction between soft and hard consonants, pro-
nunciation of the vowel [bi]. From a methodological point of view, this indicates the importance of the formation
of hard-back and soft-front modes as one of the main features of the articulatory base of the Russian language.
Prosodic phenomena such as reduction and intonation cause less problems for Ghanaians, however, there are er-
rors of this kind in their speech, which indicates insufficient attention paid to working on the rhythm of the Russian
word and intonation.

Conclusion. Prediction of interference helps to structure the teaching of a foreign language by considering the
most difficult topics for a particular category of students. Phonetic interference in this case deserves special atten-
tion since the development of all types of speech activity depends on the degree of the formation of phonetic skills.
A comparative analysis of the phonetic systems of the Russian, English, French and Akan languages made it possible
to identify the most difficult phonetic material for the formation of the articulatory base of the Russian language. The
results obtained could serve as a basis for compiling exercises and methodological recommendations for the forma-
tion of phonetic skills among Ghanaians studying Russian language.

Keywords: Republic of Ghana, Russian language, Akan language, English language, French language, interfer-
ence, phonetic interference.
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